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SOSPINTA 

LUNGO LA LINEA DEL TEMPO 

È L’IMMAGINE DEL TRAMANDARE. 

UN OGGETTO O UN’ESPERIENZA 

CHE SI ARRICCHISCE 

DI GENERAZIONE IN GENERAZIONE.

QUESTA È LA STORIA 

DEL NOSTRO IMPEGNO 

NEL CONSEGNARE PERFEZIONE E BELLEZZA 

AI NOSTRI FIGLI.

SLOWLY PUSHED ALONG

WITH THE PASSING OF TIME,

THIS IS WHAT HANDING DOWN

AN OBJECT OR EXPERIENCE TRULY MEANS.

THAT IS ENHANCED FROM GENERATION TO GENERATION. 

THIS IS THE STORY OF OUR COMMITMENT IN OFFERING 

PERFECTION AND BEAUTY TO OUR CHILDREN. 
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L’inestimabile sapere nasce dall’unione tra tradizione, 
creatività e passione.
Tutto questo genera la bellezza, una bellezza che va custodita 
e tramandata con cura per le generazioni future. 
Sono mobili e oggetti ricchi di significati e di valori senza 
tempo, che nel nostro universo privato generano emozioni e 
formano ricercate scenografie di vita quotidiana.
Per Ludovica Mascheroni la ricerca della perfezione non ha 
mai fine e richiede tempo; è una storia bellissima, dedicata a 
chi vuole solo il meglio.
Perché conservare e tramandare sono gesti d’amore.

The invaluable knowledge arises from bringing together 
tradition, creativity and passion.
All this generates beauty, a beauty that must be carefully 
guarded and handed down to future generations. 
These furniture pieces and design objects offer timeless 
importance and values, which in our private universe generate 
emotions and create sophisticated interiors for our daily life.
For Ludovica Mascheroni, the search for perfection never ends, 
yet it also takes time. This is a beautiful story, dedicated to those 
who want only the best.
Because preserving and handing down this care and attention 
are true gestures of love.

La Cura,
perfection rediscovered.

La Cura, 
la perfezione 
ritrovata.
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The natural order
of things and a new day 

start with this walk-in closet.

L’ordine naturale
delle cose e 
una nuova giornata 
iniziano con la 
cabina armadio.

Come tutte le zone dedicate al custodire anche Via Montenapoleone  
è stato concepito da Ludovica Mascheroni come luogo principe 
nell’arredamento della casa; un concetto che nasce e si rinforza da una 
grande convinzione, senza alcun condizionamento, da parte di chi ha 
sempre creduto nell’importanza dell’ambiente cabina armadio per la 
casa che si distingue. Ci sono oggetti che meritano di essere custoditi 
con la stessa cura e attenzione con cui sono stati creati. 
L’arte del contenere e conservare si manifesta nell’eccellenza delle 
cabine armadio e degli armadi di Ludovica Mascheroni, un microcosmo, 
molto più di un semplice spazio riservato all’abbigliamento. È un rifugio 
ed uno specchio della personalità, uno status symbol, una gioia per 
gli occhi, un chiaro segno di benessere e di successo. È uno spazio 
organizzato per preservare, suggerisce un livello di raffinatezza per 
affermare il proprio stile di vita e personalità. 
Somma di una grande esperienza e di innumerevoli ore di lavoro è un 
progetto di pregio insostituibile, uno spazio dove tutto è in ordine e 
ogni cosa al suo posto, dove regna l’eleganza assoluta. 

Like all those places dedicated to safe-keeping and storing, Via 
Montenapoleone was also conceived by Ludovica Mascheroni as a 
cornerstone in the furnishing of the abode. This concept arises and is 
reinforced by a solid conviction, without any conditioning, of those who 
have always believed in the importance of the walk-in closet for a home 
that truly stands out.There are possessions and objects that deserve to 
be kept with the same care and attention with which they were created. 
The art of storing, containing, and preserving is beautifully expressed 
in the absolute excellence of Ludovica Mascheroni’s walk-in closets 
and wardrobes. More than just a space reserved for clothing, this is a 
microcosm of beauty. It is a refuge and a mirror of your personality, a 
status symbol, a joy for the eyes, as well as a clear sign of well-being and 
success. This is a space organised to protect and preserve, expressing a 
level of sophistication that affirms your lifestyle and personality.  
These furnishings arise from decades of experience and countless 
hours of work, creating a project of irreplaceable value, a space where 
everything is in order and everything in its place, where absolute 
elegance reigns. 
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Perfection takes lots of time.
And a great deal of craftsmanship.

La perfezione
richiede molto
tempo.
E tanta manualità.
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Ludovica Mascheroni è la ricerca dell’anticonvenzionale, è 
l’esplorare un modo di fare “design” molto vicino al mondo della 
moda; è la creazione di arredi che nulla hanno in comune con 
altre realtà del settore. Ludovica Mascheroni adotta tecniche 
di lavorazione esclusive, ricerca i materiali più innovativi, 
crea collezioni uniche e inimitabili; Ludovica Mascheroni è la 
creatività, è la qualità come modus operandi.
La profonda conoscenza delle tecniche di falegnameria, di 
ebanisteria e tappezzeria, la differenziano da tutti, portando le 
proprie creazioni vicine al mondo dell’arte.

Ludovica Mascheroni means the search for the unconventional, 
exploring a way of creating designer furniture that is quite 
close to the world of fashion – this is the creation of furnishings 
that have nothing in common with other companies in the 
industry. Ludovica Mascheroni adopts exclusive processing 
and workmanship techniques, carrying out research on the 
most innovative materials while also creating collections that 
are one-of-a-kind and inimitable. Ludovica Mascheroni means 
creativity, and quality is the company’s modus operandi.
Our in-depth knowledge and understanding of techniques 
for furniture making, cabinet making and upholstery set our 
company above the rest, where these creations become part of 
the art world.

Ludovica Mascheroni, 
experimenting every day, 

every minute, to achieve absolute beauty.

Ludovica Mascheroni, 
sperimentare 
ogni giorno, 
ogni minuto, 
per raggiungere
la bellezza assoluta.

13



Via Montenapoleone Recens

Via Montenapoleone 

Capri

Emme

Via Condotti

Armony

Michelin B

Balmoral Essence

Balmoral

16

48

94

120

140

176

194

208

226

15

INDEX



Via Montenapoleone Recens

VIA MONTENAPOLEONE RECENS ARMADIO | Wardrobe
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Entrare nella vostra cabina armadio Via Montenapoleone 
Recens è un’esperienza unica, è entrare nello spazio dedicato 
esclusivamente alla cura del proprio abbigliamento, dove 
trovare un senso di benessere. Via Montenapoleone Recens 
non offre solo uno spazio molto ben organizzato per i vestiti e 
le cose più personali, ma è la zona di riflessione e preparazione 
dove scegliere l’abbigliamento; ma è proprio l’atto di scegliere 
un rituale che arricchisce il quotidiano, mutando un compito 
ordinario in un piacere e nella cura del proprio aspetto. 
Via Montenapoleone Recens regala alla zona del contenere  
freschezza e novità, un equilibrio perfetto tra la dimensione 
artistica e artigianale e la razionalità dell’ordine e della 
funzionalità; un ambiente emozionale che stimola la creatività.

Stepping into your Via Montenapoleone Recens walk-in closet 
is a truly unique experience. You enter a space dedicated 
exclusively to the care of your clothing and garments, where 
you can also find a wonderful sense of wellbeing. Not only does 
Via Montenapoleone Recens offer a perfectly organised space 
for garments and your most intimate things, but it is the area 
of reflection and preparation where you can choose clothing. 
That said, it is precisely the act of choosing, as a daily ritual, that 
enriches daily life, changing an ordinary task into a moment 
dedicated to the pleasure of taking care of one’s appearance. 
Last but certainly not least, Via Montenapoleone Recens gives 
the area created for storing and keeping a freshness and true 
novelty.  In short, this a perfect balance between the artistic and 
artisan workmanship paired with the rationality of order and 
practicality.  The result is pure emotion and creativity.
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VIA MONTENAPOLEONE RECENS ARMADIO | Wardrobe
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VIA MONTENAPOLEONE RECENS ARMADIO | Wardrobe
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VIA MONTENAPOLEONE RECENS ARMADIO | Wardrobe
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VIA MONTENAPOLEONE RECENS ARMADIO | Wardrobe
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Dettagli unici da toccare con mano, interni curati, superfici preziose; 
Via Montenapoleone Recens è dotata di un esclusivo profumatore 
per aromatizzare i capi con la fragranza che più amate.

Truly one-of-a-kind details to touch, sophisticated interiors, the 
highest quality materials for the surfaces: Via Montenapoleone 
Recens is equipped with an exclusive perfumer and drop-scented 
boxes to offer your garments the fragrance you love most.

3736

LA CURA



VIA MONTENAPOLEONE RECENS ARMADIO | Wardrobe
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VIA MONTENAPOLEONE RECENS ARMADIO | Wardrobe
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VIA MONTENAPOLEONE RECENS ARMADIO | Wardrobe
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VIA MONTENAPOLEONE RECENS ARMADIO | Wardrobe
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VIA MONTENAPOLEONE RECENS ARMADIO | Wardrobe
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Via Montenapoleone

VIA MONTENAPOLEONE ARMADIO | Wardrobe
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I progetti di armadi e cabine armadi Via Montenapoleone sono 
tutti pezzi unici, fatti a mano, con cura e passione; gli armadi 
Via Montenapoleone coniugano in modo rigoroso design 
e tecnologia, estetica e funzionalità, sono dotati di una forte 
personalità. Accuratamente studiati nella realizzazione dei 
dettagli, si fanno interprete della contemporaneità con le loro 
linee essenziali.
Sono proposte coerenti, in perfetta sintonia con la filosofia 
Ludovica Mascheroni, che conferma la vocazione di progettare 
arredi per case sempre più esclusive e straordinarie.
La cura dei dettagli si riconosce nelle maniglie rivestite in pelle 
intrecciata e cucita a mano, un capolavoro di alta artigianalità. 

The Via Montenapoleone wardrobes and walk-in closets are all 
unique, handmade with care and passion. Via Montenapoleone 
wardrobes and closets combine design and technology, 
aesthetics and practicality in a solid and rigorous manner, 
defined by a strong personality. These furnishings are carefully 
studied in the creation of these details, wonderfully interpreting 
contemporary style with their essential lines.
These are truly cohesive proposals, in perfect harmony with 
Ludovica Mascheroni’s company philosophy, confirming the 
vocation to design furniture for increasingly exclusive and 
extraordinary homes.
Attention to detail is highlighted in the handles that are 
upholstered in braided and hand-stitched leather, a masterpiece 
of high artisan craftsmanship.
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VIA MONTENAPOLEONE ARMADIO | Wardrobe
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Knowing how to create furniture pieces 
destined to become the narrative of daily life, 

with high artisan craftsmanship 
and all the workmanship of true skill.

Saper creare opere
destinate a 
diventare storia 
di vita quotidiana, 
con alta maestria 
e tutta la manualità 
del saper fare.
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Each and every personal universe 
arises from the pursuit 
of beauty and the best.

Ogni universo
personale nasce
dalla ricerca 
del bello
e del meglio.
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VIA MONTENAPOLEONE ARMADIO | Wardrobe

76 77

LA CURA



79



VIA MONTENAPOLEONE ARMADIO | Wardrobe
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VIA MONTENAPOLEONE ARMADIO | Wardrobe
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Each accessory has been created
to store stories and emotions. Yours.

Ogni accessorio
è stato creato
per custodire
storie ed emozioni.
Le vostre.
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VIA MONTENAPOLEONE ARMADIO | Wardrobe
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VIA MONTENAPOLEONE ARMADIO | Wardrobe
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VIA MONTENAPOLEONE ARMADIO | Wardrobe
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Capri

CAPRI LETTO | Bed

CAPRI PANCHETTA | Bench

CAPRI COMODINO | Bedside table

CAPRI COMÒ | Chest of drawers

CAPRI TOILETTE | Vanity

PIAZZA DI SPAGNA LAMPADA | Lamp
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La Collezione Capri propone un’esclusiva collezione notte, 
una linea che per il contenuto estetico e per la capacità di 
rispondere ad una precisa domanda di eleganza, è in grado 
di dare all’ambiente notte più valore e personalità. Il gruppo 
letto Capri ha un gusto spiccatamente glamour che gli viene 
conferito dall’unione tra la pelle, il Nabuk e l’ottone bronzato; 
design e funzionalità si uniscono per creare una scenografia 
che diventa spazio di vita.

The Capri Collection offers an elegant bedroom collection – a 
line, thanks to its look, beauty, and the ability to respond to a 
precise demand for elegance, enhances the bedroom and gives 
it a fantastic personality. The Capri bedroom set has a distinctly 
glamorous taste, created by the combination of leather, Nabuk, 
and the bronze-finished brass. Here, design and practicality 
come perfectly together to create a scene that becomes an 
interior for pure living.
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CAPRI COMODINO | Bedside table
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CAPRI PANCHETTA | Bench
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CAPRI COMÒ | Chest of drawers
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CAPRI TOILETTE | Vanity

113112

LA CURA



The details, sometimes invisible,
take shape from passion and perfection. 

We love living in spaces defined by
harmonious elegance.

I dettagli, 
a volte invisibili,
prendono forma 
dalla passione e 
dalla perfezione. 
Amiamo vivere in spazi 
di armonica eleganza.
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PIAZZA DI SPAGNA LAMPADA | Lamp
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PIAZZA DI SPAGNA LAMPADA | Lamp
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Emme

EMME BOISERIE | Wainscoting
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Emme è l’arte della trasformazione, è una boiserie, è un 
contenitore, è un progetto che abbraccia più funzioni. 
È l’audacia nei confronti di situazioni inedite e inconfessabili, si 
trasforma da elegante boiserie protagonista nel living a camera 
blindata di sicurezza dotata di altissima tecnologia. Il segno 
estetico richiama la storia dell’architettura rinascimentale, 
è qui rappresentata con la struttura in rovere sbiancato, è 
personalizzabile in pelle e tessuti e disponibile anche in altre 
essenze ricercate. Emme è caratterizzata da un modulo 
perfettamente costante che si ripete con raffinate “bugne” 
rivestite manualmente in pelle Nabuk. 

Emme defines the art of transformation, it is a boiserie, 
wainscoting, a storage unit, as well as a project that embraces 
multiple roles and functions. Emme is that audacity towards 
new and unprecedented situations, transforming itself from 
an elegant wainscoting, the star of the living room, into a 
high-level safe room equipped with cutting-edge technology. 
The aesthetics recall the history of Renaissance architecture, 
represented here with the frame in bleached oak. Emme is 
also customizable with different types of leather and fabrics as 
well as the finest types of wood. This piece is also defined by a 
perfectly constant module that is repeated with sophisticated 
“ashlars” that are upholstered by hand in Nubuk leather.
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Emme Boiserie wainscoting,
the art of transformation 

and craftsmanship.

Boiserie Emme,
l’arte della 
trasformazione.
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EMME BOISERIE | Wainscoting
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EMME BOISERIE | Wainscoting
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EMME BOISERIE | Wainscoting
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Via Condotti

VIA CONDOTTI DIVANO | Sofa

VIA CONDOTTI POLTRONA | Armchair

VIA CONDOTTI TAVOLINO | Coffee table

TORNABUONI SPECCHIERA | Mirror

TORNABUONI LIBRERIA | Bookcase

PORTOROTONDO POUFF | Pouf

FORESTA BOISERIE ARTISTICA | Artistic wainscoting

PIAZZA DI SPAGNA LAMPADARIO | Chandelier
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La collezione Via Condotti nasce da una storia di grande 
impatto visivo che lascia spazio ai sogni. Ogni dettaglio della 
pelle e del legno sono unici, perché la bellezza non corrisponde 
solo al lusso fine a sé stesso, ma pone le propria fondamenta 
sulla  forza delle idee e sull’altissima artigianalità. 
Lo spirito che rende unico l’ambiente Via Condotti è ricco di 
suggestioni e di dettagli  molto preziosi, di ispirazione sartoriale; 
la maestria sta nel pensare e nel saper realizzare prodotti unici, 
costruiti veramente a mano, di grande valore. 
Prodotti orgogliosamente Made in Italy, creazioni esclusive 
firmate Ludovica Mascheroni.

The Via Condotti collection arises from a history with a fantastic 
visual impact that leaves room for all of your dreams. Here, each 
and every detail of the leather and wood is unique, because 
beauty does not only correspond to luxury for its own sake, 
rather it merges with the power of ideas and the highest level 
of artisan craftsmanship.
The spirit that makes the Via Condotti interior truly unique is full 
of precious details and feelings, often inspired by tailoring and 
custom creations – this mastery lies in thinking and knowing 
how to make unique, truly handmade products of great value.
These products are proudly Made in Italy, exclusive creations by 
Ludovica Mascheroni.
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VIA CONDOTTI POLTRONA | Armchair
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VIA CONDOTTI TAVOLINO | Coffee table
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A private universe with interiors to experience 
and live in harmonious elegance, 

imbued with shades and combinations 
that express a one-of-a-kid style.

The style of Ludovica Mascheroni.

Un universo privato
con spazi da vivere
in armonica eleganza,
intrisi di tonalità
e abbinamenti 
che raccontano
uno stile unico.
Lo stile di
Ludovica Mascheroni.
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TORNABUONI SPECCHIERA | Mirror
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TORNABUONI LIBRERIA | Bookcase
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PORTOROTONDO POUFF | Pouf

161160

LA CURA



FORESTA BOISERIE ARTISTICA | Artistic wainscoting
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PIAZZA DI SPAGNA LAMPADARIO | Chandelier
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OLEANDRA II BOISERIE | Wainscoting
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ARMONY CONSOLLE | Console
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Armony

ARMONY DIVANO | Sofa

ARMONY POLTRONA | Armchair

ARMONY TAVOLINO | Coffee table

ESMERALDA BOISERIE | Wainscoting

PIAZZA DI SPAGNA LAMPADARIO | Chandelier

PIAZZA DI SPAGNA LAMPADA | Lamp
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Le proposte d’ambiente Armony sono passione, spirito creativo 
che si trasforma ogni giorno in opera d’arte e in prodotti “icona”. 
Nella vita frenetica di oggi c’è anche il tempo per il relax, qui 
troviamo la giusta atmosfera, la tranquillità e la morbidezza 
che desideriamo, un luogo accogliente ed elegante. A volte, il 
segreto di ogni sana pratica di meditazione è farsi coccolare da 
un confort unico.

The Armony interior proposals are defined by a passion and 
creative spirit that transform every day into a work of art and 
truly “iconic” products. In today’s busy life there is also time 
for relaxation, and here we find the perfect atmosphere, the 
tranquillity and softness that we desire, a welcoming and 
elegant place. Sometimes, the secret to a healthy meditation is 
to be pampered by unsurpassed comfort.
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ARMONY POLTRONA | Armchair
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ARMONY TAVOLINO | Coffee table
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ARMONY TAVOLINO | Side table
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Emotions and perfections form 
sought-after interiors for your abode.

An elegance is experienced as a lifestyle,
without stretching or ostentation.

Emozioni e perfezioni
formano ricercate
scenografie domestiche.
Un’eleganza è vissuta
come stile di vita,
senza ostentazioni
e forzature.
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PIAZZA DI SPAGNA LAMPADA | Lamp
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Michelin B

MICHELIN B CUCINA | Kitchen
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La cucina Michelin B dalle linee essenziali proprie dello 
stile Ludovica Mascheroni offre infinite possibilità di 
personalizzazione che coinvolgono materiali preziosi e 
finiture esclusive. Il tutto all’insegna della massima coerenza 
e della grande funzionalità che va al di là della dimensione 
estetica, un progetto contemporaneo ed esclusivo nel quale 
la progettazione incontra la tecnologia più evoluta. La grande 
forza sta nella materia e la natura diventa prodotto: il legno di 
Ziricote si abbina perfettamente alla pelle e all’ottone bronzato 
delle maniglie esclusive e al Quarzo retro illuminato.

The Michelin B kitchen, with its essential lines that are true to 
the Ludovica Mascheroni style, offers endless possibilities for 
personalization and customization, making use of precious 
materials and exclusive finishes. All in the name of maximum 
consistency and unmatched practicality that goes beyond 
aesthetics, a contemporary and exclusive project in which 
design meets the cutting-edge technology. The great strength 
lies in these materials, and nature becomes a product:  Ziricote 
wood matches perfectly with the leather and the bronze-
finished brass of the exclusive handles and the backlit Quartz.
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Invisible details, arising from our passion
for perfection, dictating the aesthetics

of a world tailored to your liking.

Dettagli invisibili,
nati dalla passione
per la perfezione,
dettano l’estetica
di un mondo a misura
di piacere.
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MICHELIN B CUCINA | Kitchen
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Balmoral Essence

BALMORAL ESSENCE TAVOLO | Table

BALMORAL ESSENCE POLTRONCINA | Armchair

BALMORAL ESSENCE CREDENZA | Sideboard

TRIVIO LAMPADARIO | Chandelier

OXFORD STREET BOISERIE | Wainscoting
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Il lifestyle della casa si trasforma, aprendosi a nuove eleganti 
proposte; livelli di comfort prima irraggiungibili vengono oggi 
conseguiti grazie alla creazione di nuove forme e materiali 
nobili come il legno di Palissandro, il Marmo Bianco di Carrara 
e la pelle naturale.
Creati per accompagnarvi a lungo nel tempo e rimanere 
fuori dalle labili mode, le collezioni di Ludovica Mascheroni si 
inseriscono con facilità ed esaltano le qualità specifiche dei 
diversi ambienti.

The home lifestyle is transformed, opening up to new elegant 
proposals – previously unattainable levels of comfort are now 
reached thanks to the creation of new forms and noble materials 
like Rosewood, White Carrara marble and natural leather.
Created to be part of your life for years to come, far from certain 
fads and fashion trends, the Ludovica Mascheroni collections 
fit easily in every abode, enhancing the specific qualities of 
different interiors.
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BALMORAL ESSENCE TAVOLO | Table
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BALMORAL ESSENCE POLTRONCINA | Armchair
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BALMORAL ESSENCE CREDENZA | Sideboard
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TRIVIO LAMPADARIO | Chandelier
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Interiors that stand out for 
the passion with which they were created.

Ambienti che
si distinguono
per la passione
con la quali sono
stati creati.
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OXFORD STREET BOISERIE | Wainscoting
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Balmoral

BALMORAL TAVOLO | Table

BALMORAL POLTRONCINA | Armchair

BALMORAL CREDENZA | Sideboard
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Un oggetto, una sedia, un tavolo, sono qualcosa in più di una 
forma, di una funzione, di un’estetica e di uno stile; sono forme 
che creano lo spazio, che creano casa, che creano “abitare”.
Con la collezione Balmoral, Ludovica Mascheroni, inventa 
ambienti da vivere e condividere all’insegna dell’eleganza, 
della ricercatezza delle linee, dell’esclusività; mobili così non 
sono il punto di arrivo di un percorso, ma l’inizio di un nuovo 
modo di vivere la casa.

An object, a chair, a table - these are something more than 
form, function, aesthetics, beauty and a style. They are shapes 
and forms that create spaces, the home, and “home living”. 
Ludovica Mascheroni, with the Balmoral interiors, invents 
interiors to be experienced and shared in the name of elegance, 
sophisticated lines, and exclusiveness. These furniture pieces 
are not the point of arrival, but rather the beginning of a new, 
creative idea.
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BALMORAL TAVOLO | Table
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BALMORAL CREDENZA | Sideboard
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BALMORAL POLTRONCINA | Armchair
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GLOBO TAVOLO | Table

LUNA POLTRONCINA | Armchair
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REFISSO TAVOLO | Table
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REFISSA SEDIA | Chair

OSSIDANIA CREDENZA | Sideboard
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HEADQUARTER
Via Don Luigi Fumagalli, 97/99

22066 Mariano Comense Como - Italy

(+39) 031 764203

info@ludovicamascheroni.it

BOUTIQUE
Via Gesù, 13

20121 Milano - Italy

(+39) 02 94389507

showroom@ludovicamascheroni.it

SHOWROOM
Via Cadorna, 21

20821 Meda Monza e Brianza - Italy

(+39) 0362 342885
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